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vista y comenzd a seguirlo por el camino. -mc 10,52
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OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Sefior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Nubia Ortiz, secretary English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar Espafiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
NEW OFFICE HOURS Jueves 7pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm
T Holy Hour / Hora Santa
@ | NUEVAS HORAS DE OFICINA every Thursday at 6pm
STJOSEPH CATHOUIC CHURCH Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm cadaJueves alas 6pm




Thirtieth Sunday in Ordinary Time 1

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - October 28, 2024

7:00 am T Salvador and Lorenza Hernandez, T Pedro Garcia,
t Marcela Magana, T Lorinne Masanque

Tuesday - October 29, 2024

7:00 am 1 Maria Castellanos, T Lorinne Masanque
6:00 pm T Marcela Magafia, T Maria Arias,
Salud de Rosa Orozco

Wednesday - October 30, 2024

7:00 am T Lorinne Masanque
6:00 pm T Maria Garcia, Cumpleanos de Cristina Guajardo

Thursday - October 31, 2024

7:00 pm T Lorinne Masanque
6:00 pm T Martina Ramirez

Friday - November 1, 2024

7:00 am 1 Lorinne and Conrado Masanque
6:00 pm Cumpleafios de Francisco Calderon

Saturday - November 2, 2024

4:30 pm T Josefina Castillo, T Santos Guzméan,t Maria Saucedo,
Cumpleaos de Alberto Gonzalez
6:30pm T José Duran, Lorinne and Conrado Masanque

Sunday - November 3 2024

7:00 am T Bartola y Jesuas Trujillo, t Josefina Carlos,
t Almas del Purgatorio

9:00 am T Alma Buenafe, Victoria Sepnio— Healing

11:00 am t Lorinne Manque

1:00 pm Cumpleafios de Perla Romén, Evelyn Ramirez
y Citlaly Cuevas

3:00 pm T Erasmo Carmona, T Vidal Brambila,
Salud de Maryam Alonzo

5:00 pm Parishioners

7:00 pm T Vicente Velasco, Salud de Jorge y Leticia Lopez,
Cumpleanos de Julia Hill

Praying for our sick
Teresa La Vau, Isabel Gutiérrez,

Griselda Calderon

Praying for our recently deceased
Pedro Garcia

WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo

Saturday / Sabado : 4:30pm - Espafiol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
7:00am - Espafiol
9:00am - English
11:00am - English
1:00pm - Espafiol
3:00pm - Espaiiol
5:00pm - English
7:00pm - Espaiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Sunday / Domingo:

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 3oth Sunday in Ordinary Time

Monday / Lunes: Sts Simon and Jude, Apostles

Tuesday / Martes: N/A
Wednesday / Miercoles: N/A

Thursday / Jueves: All Hallow’s Eve
Friday / Viernes: All Saints
Saturday / Sabado: All Soul’s Day

Next Sunday / Proximo 31st Sunday in Ordinary Time; Daylight
Domingo Saving Time Ends; National Vocation
Awareness Week ©LPi

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo Jer 31:7-9/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/
Heb 5:1-6/Mk 10:46-52

Monday / Lunes: Eph 2:19-22/Ps 19:2-3, 4-5/Lk 6:12-
16

Tuesday / Martes: Eph 5:21-33/Ps 128:1-2, 3, 4-5/Lk
13:18-21

Wednesday / Miercoles: Eph 6:1-9/Ps 145:10-11, 12-13ab, 13cd-
14/Lk 13:22-30

Thursday / Jueves: Eph 6:10-20/Ps 144:1b, 2, 9-10/Lk
13:31-35

Friday / Viernes: Rv 7:2-4, 9-14/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-
6/1Jn 3:1-3/Mt 5:1-12a

Saturday / Sabado: Wis 4:7-14/Ps 25:6, and 7b, 17-18, 20-

21/Rom 5:17-21/Mt 11:25-30

Dt 6:2-6/Ps 18:2-3, 3-4, 47, 51 (2)/
Heb 7:23-28/Mk 12:28b-34 ©LPI

Next Sunday / Préximo
Domingo:

Gospel Mk 10: 46—52

As Jesus was leaving Jericho with his disciples and a sizable
crowd, Bartimaeus, a blind man, the son of Timaeus, sat by
the roadside begging. On hearing that it was Jesus of Naza-
reth, he began to cry out and say, "Jesus, son of David, have
pity on me."

And many rebuked him, telling him to be silent.

But he kept calling out all the more, "Son of David, have pity
on me." Jesus stopped and said, "Call him."

So they called the blind man, saying to him, "Take courage;
get up, Jesus is calling you." He threw aside his cloak, sprang
up, and came to Jesus. Jesus said to him in reply, "What do
you want me to do for you?" The blind man replied to him,
"Master, I want to see." Jesus told him, "Go your way; your
faith has saved you." Immediately he received his sight and
followed him on the way.

En aquel tiempo, al salir Jests de Jericé en compaiiia de sus
discipulos y de mucha gente, un ciego, llamado Bartimeo, se
hallaba sentado al borde del camino pidiendo limosna. Al oir
que el que pasaba era Jests Nazareno, comenz) a gritar:
“iJesus, hijo de David, ten compasion de mi!” Muchos lo
reprendian para que se callara, pero él seguia gritando
todavia mas fuerte: “iHijo de David, ten compasion de mi!”.
Jests se detuvo entonces y dijo: “Lldmenlo”. Y llamaron al
ciego, diciéndole: “iAnimo! Levantate, porque él te llama”. El
ciego tir6 su manto; de un salto se puso en pie y se acercé a
Jests. Entonces le dijo Jesis: “¢Qué quieres que haga por ti?”
El ciego le contestd: “Maestro, que pueda ver”. Jesus le dijo:
“Vete; tu fe te ha salvado”. Al momento recobro la vista y
comenzo a seguirlo por el camino.



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario
Evangelio Marcos 10: 46—52

“Estan todos, ciegos y cojos, mujeres en cinta y con hijos, y forman una multitud, que vuelve para aca.
Partieron en medio de lagrimas, pero los hago regresar contentos; los voy a llevar a los arroyos por un camino plano
para que nadie se caiga” (Jeremias 30:8-9). Qué bien nos conoce Dios a lo largo de los siglos, ya que se presentan las
mismas situaciones en la humanidad. Ciegos, enfermos, ansiosos de poder personal, de aplastar al mas débil y
vulnerable. El mundo llora, el mundo sufre, familias sin patria, sin hogar, guerras sin sentido nos llevan a la destrucciéon
total. Sin embargo, la respuesta de Dios es la misma: iAlégrense, yo estoy siempre con ustedes, en sus penas y alegrias!

Esto la sabia muy bien el ciego del camino de Jericd. Que animado por si mismo, clamaba a Jests con gritos de
esperanza: “IHijo de David, ten compasion de mi! (Marcos 10:48). éQué quieres que haga por ti?” (Marcos 10:50).
Jestis también nos pregunta lo mismo a ti y a mi. Piddmosle que nos libre de la ceguera espiritual y de todas las cosas que
nos atormentan. Es el perfecto momento de clamar a El como el ciego Bartimeo. ¢Qué dices, lo haras? Hoy existe alguien
que te calla para que no lo busques. Para que no asistas a la Eucaristia dominical. Para no cumplir los sacramentos y
mandamientos. La fe salvo al ciego, y al instante pudo ver fisicamente y sigui6 a Jesis por el camino, nos dice el
Evangelio de hoy.

Thirtieth Sunday in Ordinary Time
Gospel Mark 10: 46—52

Near my house there is a school for the blind. Often, I see blind people learning how to navigate the world with
only a walking stick, even on a busy street with roaring traffic. I'm amazed to see how adept and carefully they get around
without sight. Nevertheless, often a sadness arises in me that he or she cannot see all the beautiful colors, images, and
persons filling the world around them. Those days, I find myself deeply grateful for the basic privilege of sight.

That’s part of why the mystery of Jesus as the sight-giver is so moving to me. This week, it’s wonderful how Bartimaeus
the blind man is no longer content with his limitation and bellows out his desire for Jesus’ mercy. In beautiful simplicity,
he cries out to the Lord, “Master, let me receive my sight.” Jesus quietly heals his sight. And off he goes, fully taking
in the world around him. Imagine the delightful new way in which he is able to respond to the world.

Like blind Bartimaeus and the courageous people in my neighborhood, we may be able to get around reasonably well in
our daily lives. But we are blind to the gestures of heroic love of people close to us. We can’t see the desperate need of the
hungry, thirsty, imprisoned, exploited, endangered, and so on, in our midst. We can’t see Jesus drawing near to us in so
many ways, but he is. This Sunday let’s cry out to him: Lord have mercy on me! I want to see! And little by little — or
perhaps in a flash — we’ll see once again, or perhaps for the first time.

— Father John Muir OLPi
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED
All Souls
Question:

November is called the month of All Souls. More recently, it has been called the Commemoration of All the Faithful De-
parted. Can you tell us more about this feast and the remembrances of this month?

Answer:

November 2, the Commemoration of All the Faithful Departed, dovetails with November 1st, the feast of All Saints. The
saints, our models of Christian living, are one with God in heaven. All the faithful departed are those who have died with
hope and trust in a loving God who calls us to greater growth and development, even beyond death. This growth and de-
velopment occurs in a state of being that we have traditionally called purgatory.

While the Western Church has emphasized the cleansing and purifying nature of purgatory, the Eastern Orthodox
Church has emphasized the growth and development aspect of it. Today, belief in purgatory allows one who has died in
Christ to continue growing and developing before meeting God face to face. God continually invites communion with
these loved ones, but some feel the need to continue growing and developing before entering into full communion with
God.

These November feasts vividly remind us of the rich reality known as the communion of saints. This belief stresses the
strong affirmation that the church is always one in Christ. Death does not sever any of the bonds that unite us in Christ.
That is why it is a fitting practice to pray for the dead and to ask them to pray for us. Just as we do that for each other
when we are alive, so, too, do we continue that bond and concern for each other even beyond death.

¢POR QUE HACEMOS ESO? - VIDA CATOLICA EXPLICADA
Todas las Almas
Pregunta:

Noviembre es llamado el mes de todas las almas. Mas recientemente, se ha llamado Conmemoraciéon de Todos los Fieles
Difuntos. {Puedes contarnos més sobre esta fiesta y la conmemoracién de este mes?

Respuesta:

El 2 de noviembre, la Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos, coincide con el 1 de noviembre, la fiesta de Todos los
Santos. Los santos, nuestros modelos de vida cristiana, son uno con Dios en el cielo. Todos los fieles difuntos son aque-
llos que han muerto con esperanza y confianza en un Dios amoroso que nos llama a un mayor crecimiento y desarrollo,
incluso mas alla de la muerte. Este crecimiento y desarrollo ocurre en un estado del ser que tradicionalmente hemos lla-
mado purgatorio.

Mientras que la Iglesia Occidental ha enfatizado la naturaleza limpiadora y purificadora del purgatorio, la Iglesia Ortodo-
xa Oriental ha enfatizado el aspecto de crecimiento y desarrollo del mismo. Hoy en dia, la creencia en el purgatorio per-
mite a quien ha muerto en Cristo seguir creciendo y desarrollandose antes de encontrarse con Dios cara a cara. Dios invi-
ta continuamente a la comuni6n con estos seres queridos, pero algunos sienten la necesidad de seguir creciendo y desa-
rrollandose antes de entrar en plena comunién con Dios.

Estas fiestas de noviembre nos recuerdan vividamente la rica realidad conocida como la comunion de los santos. Esta
creencia enfatiza la fuerte afirmacién de que la iglesia es siempre una en Cristo. La muerte no rompe ninguno de los lazos
que nos unen en Cristo. Por eso es una practica apropiada rezar por los difuntos y pedirles que recen por nosotros. Asi
como hacemos eso el uno por el otro cuando estamos vivos, de esa misma manera continuamos ese vinculo y preocupa-
cion por el otro incluso mas alla de la muerte.

Amén.

©LPi



Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

The Safety of Darkness

Leprosy and blindness and deafness — oh, my. The disabilities cured by Jesus in his public ministry really are
quite something, aren’t they? Vividly symbolic and rich food for reflection. It just wouldn’t be the same if Jesus had cured
eczema or athlete’s foot or compulsive nail-biting.

Blind Bartimaeus, sitting by the side of the road, in particular captures my imagination. Because I have a confession to
make, sometimes, I like to sit in the darkness, even though I know it isn’t very good for me.

Well, listen: it’s just easier, isn’t it? You don’t have to care about or fix the problems you can’t see. No one expects you to
rush to someone’s aid if you don’t see their injuries. The darkness is a good place to be, if you don'’t feel very brave or very
smart or very able.

And when Jesus passes you by, if your whole world is darkness, it’s easy enough to pretend you just didn’t notice him at
all.

But Bartimaeus chose not to stay in his darkness. More than that, he cried out to be released from it, even when everyone
around him told him to shut up. He was so persistent that he caught the notice of Jesus, and when he heard those words
— “Take courage; get up, Jesus is calling you!” — what did he do? He didn’t stammer and run away. He had courage. He
got up.

It takes courage to ask for what you need to follow Christ. Because if you ask for it, you'll get it. And then begins the terri-
fying, wonderful journey of discipleship — testifying to what you have seen. Life in the light, no longer sitting by the side
of the road but on the road, journeying toward the greatest destination of all.

“What do you want me to do for you?” Jesus asks us.

Do we have the courage to answer him?

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

La Seguridad de la Oscuridad

La lepra, la ceguera y la sordera, ioh, Dios mio! Las discapacidades curadas por Jests en su ministerio pablico
realmente son algo muy importante, ¢no es asi? Vividamente simbdlicas y rico alimento para la reflexion. Simplemente
no seria lo mismo si Jestis hubiera curado el eczema o el pie de atleta o el morderse las ufias compulsivamente.

El ciego Bartimeo, sentado al costado de la carretera, en particular, captura mi imaginacién. Debido a que tengo una con-
fesion que hacer, a veces, me gusta sentarme en la oscuridad, aunque sé que no es muy bueno para mi.

Bueno, escucha: es mas facil, éno? No tienes que preocuparte o solucionar los problemas que no puedes ver. Nadie espe-
ra que corras a ayudar a alguien si no ves sus heridas. La oscuridad es un buen lugar para estar, si no te sientes muy va-
liente o muy inteligente o muy capaz.

Y cuando Jests pasa a tu lado, si todo tu mundo es oscuridad, es bastante facil fingir que simplemente no lo notaste en
absoluto.

Pero Bartimeo decidi6é no quedarse en su oscuridad. Mas que eso, clamé para ser liberado de ella, incluso cuando todos a
su alrededor le decian que se callara. Era tan persistente que llamo la atencion de Jests, y cuando escucho esas palabras:
"Animo; iLevantate, Jests te esti llamando!", ¢qué hizo? No tartamude6 ni huy6. Tenia valentia. Se levant6.

Se necesita valentia para pedir lo que necesitas para seguir a Cristo. Porque si lo pides, lo obtendréas. Y entonces comien-
za el aterrador y maravilloso viaje del discipulado, testificando de lo que has visto. La vida en la luz, ya no sentados al
lado del camino, sino en el camino, viajando hacia el destino mas grande de todos.

"¢Qué quieres que haga por ti?" Jestis nos pregunta.

¢Tenemos la valentia de responderle?

©LPi
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SAINT OF THE WEEK

Venerable Anne de Guigné
Short Bio

Venerable Anne de Guigné (1911-1922) had a profound understanding of Jesus’ presence in the Holy Sacrament.
She developed a strong personal relationship with Jesus, declaring that she loved to talk with “little Jesus.”

Biography

Venerable Anne de Guigné (1911-1922) was born in Annecy-le-Vieux, Savoy, France to a wealthy
family. She was the oldest child of four and by all accounts, a tyrant as a toddler. However, her early years were shad-
owed by the First World War. Her father was killed in action when she was just 4 years old. After her father’s death, to
comfort her mother, she became kind and obedient in everything.

Anne made her First Communion at just 6 years old, which at the time still required a special dispensation because she
was so young. Anne had a profound understanding of Jesus’ presence in the Holy Sacrament. She developed a strong
personal relationship with Jesus, whether in Mass, after Mass in prayer at the tabernacle, or at home, she declared that
she loved to talk with “little Jesus.” The grace of these prayerful conversations gave her a deep understanding of the re-
ciprocal love between Jesus and his faithful.

When Anne was just 8 years old the first symptoms of the disease that would take her life appeared.
But though her face was often disfigured from the pain, she offered her suffering as a sacrifice to God. She is attributed
with saying, “we have many joys on earth, but they don’t last; the one that lasts is to have made a sacrifice.”

At just 10 years old, Anne died of meningitis. The cause for her sainthood was begun in 1932 and on
March 3, 1990, she was declared venerable by Pope John Paul II. Venerable Anne de Guigné, pray for us!

Venerable Anne de Guigné
Biografia Abreviada:

La Venerable Anne de Guigné (1911-1922) tenia un profundo conocimiento de la presencia de Jesus en el Santisi-
mo Sacramento. Desarroll una fuerte relaciéon personal con Jesis, declarando que le encantaba hablar con el "pequefio
Jesus".

Biografia

La Venerable Anne de Guigné (1911-1922) nacié en Annecy-le-Vieux, Saboya, Francia, en el seno de una familia
acomodada. Era la mayor de cuatro hermanos y, segiin todos los indicios, una tirana cuando era pequena. Sin embargo,
sus primeros afios se vieron ensombrecidos por la Primera Guerra Mundial. Su padre muri6 en combate cuando ella te-
nia solo 4 afos. Después de la muerte de su padre, para consolar a su madre, se volvio amable y obediente en todo.

Anne hizo su Primera Comunién con solo 6 afios, lo que en ese momento todavia requeria una dispensa especial
porque era muy joven. Anne tenia un profundo conocimiento de la presencia de Jestis en el Santisimo Sacramento. Desa-
rroll6 una fuerte relacion personal con Jests, ya sea en la Misa, después de la Misa en oracién en el tabernaculo o en ca-
sa, declar6 que le encantaba hablar con el "pequeio Jestis". La gracia de estas conversaciones orantes le dio una com-
prension profunda del amor reciproco entre Jesus y sus fieles.

Cuando Anne tenia tan solo 8 afios aparecieron los primeros sintomas de la enfermedad que acabaria con su vi-
da. Pero, aunque su rostro a menudo estaba desfigurado por el dolor, ofreci6 su sufrimiento como sacrificio a Dios. Se le
atribuye haber dicho: "tenemos muchas alegrias en la tierra, pero no duran; lo que perdura es haber hecho un sacrificio".

Con tan solo 10 anos, Anne muri6 de meningitis. La causa de su santidad se inici6 en 1932 y el 3 de marzo de
1990 fue declarada venerable por el Papa Juan Pablo II. iVenerable Ana de Guigné, ruega por nosotros!

© LPi
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Diocese of San Bernardino

Diocesan seminarians in formation

October/Octubre 2024

Please pray for our seminarians in formation to the Priesthood
Por favor rece por nuestros seminaristas en formacion sacerdotal

2]

God our Father, Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Padre Nuesiro,
; callt 1 2 3 4 5 ‘
We thank you for calling Te damos gracias por lla-
o Alan Guerrero | Albert Salcido | Allan Zaragoza |Anthony Gutierrez | Cesar Caldera b -
men and women 1o serve St. Charles St.Patrick | San Secondo D'Asti | Corpus Christi St.John X1 | mar a hombres y mujeres a
in your Son's Kingdom Borromeo, Moreno Valley Ontario Corona Rialto servir en ol Reino defu
. ) Bloomington
as priests, deacons. reli- Hijo como sacerdotes.
gious, and consecrated . 6 7 . 8 i . 9 10 H ; 12 dificonos y personas consa-
_ . Christopher Earl Reyes  |Isaiah Valenzuela |lsaias Delgadillo | Jose CortezJr. | Jose Hernandez | Jose Santiago
persons. Send your Holy Rodriguez St. Christopher | St. Francis of Assisi | St. John XXII Haly Family, St. Joseph Perez gradas. Manda tu Santo
Spirit to help us respond | St. Francis of Assisi | Moreno Valley Lo Quinta Riolto Hesperia Upland 5t, John The Evange- | Espiritu para ayudar a que
s s i La Quinta list, Riverside
generously and coura- otros respondan con gene-
geously to your call. 13 14 15 16 17 18 19| rosidad y valentia tu llama-
May our community of Joshua Doran  |Juan Samanie_go Larry CU_nis Luis Ange_les Luis Morales Matthew Glaudini | Michael Poulin do. Que nuesira comuti-
o y St. Thomas The | OL of Assumption St. Patrick Holy Family, St. Christopher St. Paul The Apostle | Holy Name of Jesus
faith support vocations Apostle San Bernardino Moreno Valley Hesperio Moreno Valley Chino Hills Redlonds dad de fe apoye las voca-
of sacrificial love in our Riverside ciones de amor sacrificial
youth. We ask this 20 2 2 3 % % % en nuestros jovenes adul-
A Oliver Garcia  |Oscar Montalvo |Ruben Chavarria | - AlanGuerrero | - AllanZaragoza | - Cesar Caldera ~ Earl Reyes
rough our Lord Jesus : ; tos. Te lo pedimos por
: . Haly Nome of fesus | OL of Assump‘uu.rr Hnr): fnnoFenIs - AlbertSakido |- Anthony Gutierrez | -~ Christopher |- Isafah Valenzuela pedincs g
Christ, who lives and Redlonds San Bernarding Victorville Rodriguez nuestro Seflor Jesucristo
reigns with you and the quien vive y reina contigo
Holy Spirit, one God, 27 28 29 30 31 en la unidad del Espiritu
i ek et ~ Isaias Delgadillo |~ Jose Hernandez |- Juan Samaniego | - Luis Angeles ~ Oliver Garcia Sarto i sclo Do, poe
~ lose CortezJr, | - JoseS.Perez ~ Larry Curtis - Luis Morales | - Oscar Montalvo = :
o los siglos de los siglos.
~ loshua Doran |- Matthew Glaudini | ~ Michael Poulin | - Ruben Chavarria
Amen
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocations.org n n @ #5BDioceseVocations
DIOCES AN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
D EVELOPMENT

FUND
2024

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Diocesis: $46,500.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $33,161.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $99,174.22
Donors/Donadores: 187
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 213.28%

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacién!
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FOR THE ISEFINITRIE CANCELLATION
. OF THE PLANNED PARENTHOOD

17080 ARROW BLVD. FONTANA, CA
92335.




LUGAR:
ST. JOSEPH CATHOLIC
CHURCH
17080 ARROWBLVD

FONTANA CA 92335

Te invitan a su reunion semanal los dias lunes a
las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi-
osa.

Clases de baile G R ATLS
para todos los Angeles
Especiales! 1
(Solo para Necesidades ESpEciales)

Mestizo Folk Ballet  Dance Classes

- F R EE forall the Angeles

Especiales!

(Only for Especial Needs)

CUANDO: sibadosalas
10:30 am WHLE N : Saturdays at

10:30 am
DONDE: EnelSalén
Social de la Iglesia San José en WHERE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church
92335 at 17080 Arrow Blvd. Fontana CA

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614

Announcements / Anuncios 8

Diviértete lleno de vida

+ disfruta
RECUERDA

DIOS TE PEDIRA CUENTAS .

Domingo de la caridad
Charity Sunday

16 y 17 de Noviembre, 2024
November 16t and 17th

Holy Hour / Hora Santa

Every Thursday 6:00 pm
Todos los Jueves a las 6:00 pm
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SAVE THE DATE:
Saturday, December
14, 2024

The Filipino Community of

St. Joseph Catholic Church

will be celebrating its annual
tradition of “SIMBANG GABI” at
the Rutilio del Riego Hall at
6:30pm.

Please come and join us!
Everyone is invited!

For more information, please call
Melba Rey @ (951) 987-7301.

OCTUBRE
MES DEL SANTO ROSARIO

Acompéafanos a rezar todos los dias el Santo
Rosario bilingte a las 5:00pm.
Martes a viernes en el Salén Rutilio del Riego,
sabado a lunes en el Salon Social.

OCTOBER, MONTH OF THE HOLY ROSARY

Join us to pray the bilingual Holy Rosary,

every day at 5:00 p.m.

Tuesday to Friday in the Rutilio del Riego
. Hall. Saturday to Monday in the Social

Hall.

St. Joseph Catholic Church -Ministry of the Rosary
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LEARN ABOUT CHRIST WITH US!

Purpose: To connect Young Adults with Jesus
Christ and His Catholic Church through...

Foundations of Catholicism: learning
about the bible, Church teachings &
contributions, and prayer.

Ask Faith Questions: A space to ask
questions and have discussions on Faith
with other young adults.

Community: outings & events pertaining
to fitness, movie nights, potlucks in the
works!

Service: to encourage young adults to
participate within the Church & be active
within the community.

St. Joseph Catholic Church, Fontana CA
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INSTA: revivaladults.stjoseph
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FREE
Monthly Medical Clinics in 2024

Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardina! Dignity
Health - Community Hospital of San Bernardina has teamed up with the
Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the word to
anyone in need.

First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of
of each month each month each month
10am-2 pm 10am-2 pm 10am-1pm
St. Joseph Church St. Tekakwitha Church ~ Akoma Unity Center
17080 Arrow Bivd, é57 W Nlc&lest) 28;.20 5’687@'39 r((j:alifomia St
Fontana, CA 92335 anning, n ino, CA92411
O (909) 805-1816 (909) 806-1816
9 Dignity Health,
GDG’ Community Hospital of

San Bernardino
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

*In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County
Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6écesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en ingles)

Consejeria de Caridades Catolicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123
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Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a ' Finanace Council
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoraciéon al CERS

Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

MINISTRY

Filipino Community
Baptisms / Bautismos Special Angels

Must turn in Birth Certificate from the county for the

child. Godparents are required to meet Canon Law Samoan Community
requirements in order to be godparents. Baptism Class is :
required for both parents and godparents. All paperwork = Vietnamese Community

CONTACT

Community / Comunidad

Roberto Garcia
Claudia Martinez
Melba Rey
Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

must be turned in to the parish office. One month in FETHTES T WA B1a1 TN
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos Hospitality / Hospitalidad
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Altar Servers / Monaguillos

Eucharistic Ministers / Ministros

Lectors / Lectores

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacion es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)
Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.

Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Pre-Sacramentales (CERS)

Profético (CERS)/Bible Classes

Quinceafieras o
Reservation must be done three months prior to the Visiteo (CERS)

Ana Nuilez
Oscar Montano and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizaciéon y Formacion

Helen Neri and Mayra Garcia

Alfonzo Martinez and Maria Enriquez

Martina Camarena and Sergio Prado

Veronica Conchas and Kristina F.

Juan Goytorttia and Ana Cabrales

desired date. Classes are required and mass must be paid -
in full at time of reservation. Please call the parish office P¥eA4= RO ETGT0) 1

for more information. ., .
Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres Adoracion al Santisimo (CERS)
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y

la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la | Grupo de Oracién

reservacion. -
Rosario (CERS)

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404

http://www.sbdiocese.org/ Angeles Especiales

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD Ministerio para Visitar Enfermos
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll (CERS)

free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090 .

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR Pastoral Social (CERS)

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta- i

rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro- Voz en el Desierto (CERS)

piada al 1-888-206-9090
The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities

1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

MISTONE VIDORES DE LA F

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

Rosa Ortega

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina V4squez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos

ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:
LSP FONTANA
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